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安全要求 

 

突发事件预防与 

校园安全家长须知  

  
  

  

  

突发事件预防方面的资源 
 
 

FEMA 儿童版/ FEMA for Kids 
http://www.fema.gov/kids/ 

 
突发事件处理学院/ Emergency 

Management Institute 
(独立研究课程) 

http://www.fema.gov 
 

宾州突发事件管理机构/ Pennsylvania 
Emergency Management Agency 

(PEMA) 
www.pema.state.pa.us 

 
准备好了吗？/ Ready or Not? 

www.readyregion.org 
 

公共卫生突发事件管理/ Public Health 
Emergencies 

http://www.phila.gov/health/Disease 
Control/Bio_EmergencyFacts.html 

 
公民组织/ Citizens Corps 

www.citizencorps.gov 
 
 

美国红十字会/ American Red Cross 
www.redcross.org 

 
 
 
 
 
 
 
 

联系方式 
 

215-400-4710 
215-400-4711 (传真) 

 
Safetynet@philasd.org 

 
 

主检察官，Myron Patterson 
 校园安全主管 

 
Brendan Lee 

校园安全行政主任，  
School Safety 

 
 

Tricia London 
突发事件处理联络人 

 
 
 
 

 

费  城  教  育  局 
校园安全办公室  

 
突发事件的防范与处理  

 
215-400-7233 

如欲了解更多有关教育局的中文信息及文

件的中文版本，请上网至：

www.philasd.org/language/chinese 查询 
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安全要求 
 

事发之前 
 

家长联络方式 

 
发生重大事件时，学校是您子女最安

全的藏身之所。请向学校提供您最新

的： 

 

 突发事件联系人姓名 

 当地及长途紧急情况联络电话 

 

安全方案 

 
为了确保所有学生的人身安全，每所

学校都订立了各自的校园安全方案。  

请确保自己了解您子女所在学校的： 

 

 突发事件人员集合地点 

 人员疏散转移地址 

 统一的突发事件应对程序 

 

来访者的管理 

 
所有来访者都应当在来访者接待点签

名并索取来访者通行证。请准备出

示： 

 

 州政府颁发的身份证件 

 学生姓名以及  

 您来学校的目的 

 

请记住  

请在签名后再离开学校  
 

事发期间 
 

为了保障学生的安全，在发生全校性突发

事件期间，我们 

 
 鼓励家长不要主动前往学校探视 

 要求家长与学校工作人员及突发事件应

对人员合作 

 

统一的突发事件应对程序 

步骤 

 
躲避、遮盖和静候： 

学生被带到室内的墙根处，匍匐在地，将脸

埋在双臂之间，遮住眼睛。在接到新的指令

之前保持这一姿势。 

 

撤离学校： 

当校外情况比校内安全时，学生按照墙上张

贴的最近和最安全的通道撤出学校。 

 

逆向撤离： 

当学校内情况比校外安全时，学生尽快撤回

到学校的教学楼内。 

 

学校关闭：关闭所有进入学校的入口。学生

立即撤离走廊，进入最近的教室。禁止任何

人进出学校。  

 

校内庇护所： 

学生立即撤离走廊，进入最近的教室或指定

场所。 

事发之后 
家长/监护人/子女 

团聚 
 

如果出现事件学校必须紧急解散学

生，学校将尽一切可能与家长及/或

监护人取得联系。  

 

经过教育局及公共安全官员的批准，

学校职员将有序地安排家长及/或监

护人接学生。 

 

家长和紧急联系人如果想接到学生：  

 

 其姓名必须列在紧急联系人卡

(EH-4/蓝卡)上； 同时 
 必须向教职员工出示州政府颁发

的有效身份证件 
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